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ebenfalls in Betracht gezogen werden. Näher zu untersuchen wäre hierbei, ob die 
Vermehrung der Vorräte oder die Gewährung von Lagerprämien an die Getrei
dehändler dem Lande grössere Vorteile böte.
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Der schweizerische Geschäftsträger in Rom, Ch. L. E. Lardy, an den Bundes
präsidenten und Vorsteher des Politischen Departementes, L. Forrer

S handschriftlich Rome, 15 octobre 1912

[ - ] 1
L’ambassadeur m’a parlé avec grande satisfaction du voyage de l’empereur 

Guillaume en Suisse. Il n’a pas vu l’empereur, mais il a vu M. de Bethmann Holl- 
weg qui lui a dit que S.M. était enchantée de tout et de tous: «Und Sie haben, 
scheint’s, Massregeln getroffen ... solche Massregeln, mein Lieber, wie man sie 
nur in Russland oder in einer Republik anordnen könnte! Hätte man die Hälfte 
davon bei uns gemacht, so wäre die Regierung in Gefahr gekommen! Ha! Ha!»

M. de Jagow s’imaginait que la visite avait été moins bien vue dans la Suisse 
française, ce que j ’ai énergiquement nié. Il m’a demandé: «Wie hat man diesen 
Besuch hier aufgefasst? Ich war zur Zeit nicht in Rom; man ist ja so wie so ... so
so ... hier gegenüber dem, was in der Schweiz vorgeht, was?» J ’ai répondu que je 
n’en savais rien2. M. Bollati m’a dit quelques mots de cette visite avec une 
politesse assez indifférente et sans manifester la moindre mauvaise humeur.

M. de Jagow m’a parlé de la convention du Gothard. Il a peur qu’on ne prenne 
en Suisse la visite de l’empereur comme le signe d’une pression que l’Allemagne 
voudrait exercer dans le sens de l’approbation de cette convention, ce qui est, 
m’a-t-il dit, aussi inexact que possible. Il craint que la convention ne soit 
repoussée et m’a dit ouvertement: «Der Artikel über die Festsetzung der Tarife 
ist bedenklich für die Schweiz und ich verstehe die Opposition ganz gut. Aber 
alles übrige im Vertrag ist ganz annehmbar.» Je lui ai dit que je croyais que la 
convention serait approuvée. Il m’a demandé si cela aurait lieu avant Noël.

1. Ausführungen des deutschen Botschafters von Jagow über den Balkankonflikt.
2. Lardy berichtete bereits am 4. Oktober 1912, wie man auf französischer Seite den Kaiserbesuch 
aufgenommen hat: Der französische Geschäftsträger sagte mir noch, wie sehr er die bei Anlass des 
Besuches des deutschen Kaisers gehaltene Rede des schweizerischen Bundespräsidenten bewun
dert habe: «Il a mis les choses au point avec la plus grande modération et une dignité parfaite.»

Heute hatte ich eine lange Unterhaltung mit dem Prinzen Roland Bonaparte, der aus Paris nach 
Rom gekommen ist, um an einem soziologischen Kongress theilzunehmen. Er erzählte, wie er Sie, 
Herr Bundespräsident, in Zürich vor einigen Jahren bei Anlass eines Festessens getroffen habe, wie 
sehr er Sie schätze, u.s.w. ... Er erzählte weiter, dass die Kriegspläne Frankreichs Deutschland 
gegenüber (und gegenseitig) eine Invasion der Schweiz vorsehen und dass die Details der zu 
benützenden Übergangsstrassen bereits im Generalstab auf das genauste notiert seien. Er habe 
gehört, der deutscher Kaiser hätte gesagt: «Jetzt bin ich meiner linken Seite sicher, nicht aber 
meiner rechten», und das habe in Frankreich und Belgien Aufsehen erregt. Endlich habe er gehört,
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unsere Manöver hätten übertrieben grosse strategische Ansprüche gezeigt; man finde, die Schwei
zertruppen sollten sich eher auf eine bescheidene Defensive beschränken als nach einer grossarti
gen Offensive streben. Was Frankreich begehre, sagte er zum Schluss, sei vor allem die Gewissheit, 
gegen einen italienischen Angriff durch die Schweiz hindurch gesichert zu sein.

Über die Kompetenz und Information des französischen Prinzen bin ich nicht orientiert. Der 
schweizerische Gesandte in Paris kennt ihn jedoch persönlich gut und wäre wohl in der Lage, Ihnen 
eventuell über diese Punkte Aufschluss zu geben. Bundespräsident Forrer kommentierte diesen 
Bericht mit der Randbemerkung: Roland Bonaparte ist ein Blagueur und hat keine Beziehungen zu 
den französischen Regierungsmännern (E 2300 Rom, Archiv-Nr. 14).
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Protokoll der Sitzung des Bundesrates vom 21. Oktober 19121

5327. Conclusion de la paix entre l’Italie et la Turquie. Reconnaissance de la 
souveraineté italienne sur la Tripolitaine et la Cyrénaïque

Département Politique. Proposition du 19 octobre 1912

Par note en date du 19 octobre 19122, la Légation d’Italie annonce la 
conclusion d’un traité de paix signé à Lausanne le 18 de ce mois entre l’Italie et la 
Turquie.

Le Chargé d’Affaires d’Italie demande, au nom de son Gouvernement, la 
reconnaissance, par la Confédération, de la souveraineté italienne sur la Tripoli
taine et la Cyrénaïque.

Le Département Politique est autorisé à répondre par la note suivante à la 
Légation d'Italie:

«Monsieur le Chargé d’Affaires,
Par note du 19 de ce mois, vous voulez bien nous annoncer que l’état de guerre 

entre l’Italie et la Turquie a pris fin par la conclusion d’un traité de paix signé à 
Lausanne le 18 octobre courant par les plénipotentiaires des deux Etats.

C’est avec une satisfaction toute spéciale que le Conseil fédéral a pris acte de la 
cessation des hostilités entre deux nations amies de la Suisse et il se félicite tout 
particulièrement que l’état de paix ait été rétabli par un traité signé dans une ville 
suisse.

Par la note susmentionnée, vous demandez aussi, Monsieur le Chargé d’Af
faires, au nom de votre Gouvernement, que la Confédération reconnaisse la 
souveraineté italienne sur la Tripolitaine et la Cyrénaïque après que, par le traité 
de paix signé à Lausanne, le Gouvernement ottoman s’est engagé à retirer ses 
troupes de ces contrées.

Au nom du Conseil fédéral, nous avons l’honneur de vous déclarer que la

1. Abwesend: Müller.
2. E 2001 (A), Archiv-Nr. 658.
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